Revisor A Comentário 1: “Agradeço reformulação destas frases. Não sendo confirmado por imagiologia foi assumido VTE por clinica ? por D-dimero ? Despite available techniques, VTE was not confirmed in  1.8% of patients with elevated D-dimer (which was elevated in 94.6% of patientes) and clinical signs of PE ?”
Resposta: Foi assumido o diagnóstico de VTE clinicamente, não necessariamente relacionado com o valor de D-dímero.

Revisor A Comentário 2: “A comunicação da existência de complicações “obriga” a “descrição/especificação” das mesmas. Colocar entre parenthesis: ...... which were found in 12 patients (10.6%) (hemoptysis (x%), upper gastrointestinal bleeding (x%), etc . Outra opção é omitir as complicações da anticoagulação.”
Resposta: Descritas complicações e respetiva percentagem: “The administration of anticoagulant therapy poses some risks, such as hemorrhagic complications, which were found in 12 patients (10.6%) [epistaxis (8%), hemoptysis (0.8%), hemopericardium (0.8%)].”
Revisor A Comentário 3: “Adeno p=0.087  (p>0.05) ?”
Resposta: Erro de interpretação. Corrigido: “In univariate analysis, disease progression and ECOG (3 and 4) were associated with overall survival.”
Revisor A Comentário 4: “Rever frase. However, we cannot affirm that the higher occurence of VTE in lung cancer patients may be due to the higher prevalence of this histological type alone.??”
Resposta: Frase revista: “However, we cannot affirm that the higher occurrence of VTE in lung cancer patients may be due to the higher prevalence of this histological type alone.”
Revisor A Comentário 5: “Frases contraditórias. No routine thromboprophylaxis should be administered ? mas depois fica ao critério do médico ?”
Resposta: Retirada 1ª frase.
Revisor A Comentário 6: “Retirar ? ou reformular ? Outros anticoagulantes podem ser mais seguros, mas nos donetes >70 é preciso maior cuidado ? contraditório.”
Resposta: Retirada.

Revisor B Comentário 1: “Abstract: - In the results the sample size should be mentioned”.

Resposta: Mentioned: “Resultados: Da pesquisa efetuada, foram obtidos 113 doentes. Results: From the search, we obtained 113 patients.”
Revisor B Comentário 2: “Introduction -  Page 4, line 8: define VTE (first mention in the main manuscript).”
Resposta: Defined: “The incidence of VTE in lung cancer patients is 4-15% and the mortality rate is higher in comparison with patients who have not experienced a venous and lung thromboembolism (VTE) event.”
Revisor B Comentário 3: “Study design and Study population - Page 5, line 9: remove “histology”. Its absence is referred in the exclusive criteria”
Resposta: Removed.
Revisor B Comentário 4: “Page 5, line 13 and 14: remove “VTE before 2008 and after 2013. This is explained in the objectives and is mentioned in the inclusive criteria.”
Resposta: Removed.
Revisor B Comentário 5: “Clinical data - Page 6, line 4: replace congestive cardiac

insufficiency” by “heart failure”
Resposta: Corrected.
Revisor B Comentário 6: “Clinical data - Page 6, line 6: remove “type of primary cancer”. The histology define the type of cancer.”
Resposta: Removed.
Revisor B Comentário 6: “Clinical data - Page 6, lines 20 and 21: remove the reference of the main manuscript and put it in the references.”
Resposta: Corrected.
Revisor B Comentário 7: “Clinical data - Page 6, lines 21 and 22: define early and advanced stage.”
Resposta: Defined: “For analysis purposes, disease stage was categorized into two groups: early (Stage I and II) and advanced stage (III and IV).”

Revisor B Comentário 8: “Clinical data - Page 7, line 5: thoracic nuclear magnetic resonance (RMN) was used in some case? Why?

Resposta: It wasn’t used. I removed it from the sentence.
Revisor B Comentário 9: “Prevalence and clinical characteristics of VTE - Page 10, table 2: Replace “Symptoms” by “Signs and symptoms”

Resposta: Replaced.
Revisor B Comentário 10: “Prevalence and clinical characteristics of VTE - Page 10, table 2: “Oedema of the lower limbs” is a DVT symptom and should be included in those category”
Resposta: Oedema of the lower limbs were interpreted in the contexto of heart failure and not as symptoms of DVT.
Revisor B Comentário 11: “Prevalence and clinical characteristics of VTE - Page 11, line 7: “In some patients”, how many patients?”
Resposta: “In some patients (48.7%), we measured D-dimers levels, which proved to be elevated in most of them (94.6%).”
Revisor B Comentário 12: “Management of VTE in patients with lung cancer - Page 12, line 1 to 3: Patients who had recurrence of VTE were doing what type of anticoagulant therapy?

Resposta: “At the time of the event, only 5.3% patients were under anticoagulant therapy [LMWH (0.9%), warfarin (3.5%) and acenocoumarol (0.9%)].”
Revisor B Comentário 13: “Management of VTE in patients with lung cancer - Page 12, line 5: replace “results” by “outcomes”
Resposta: Replaced.
Revisor B Comentário 14: “Management of VTE in patients with lung cancer - Page 12, line 7: specify the causes of dead. There was some complication other than VTE?”
Resposta: There were no other complications.
Revisor B Comentário 15: “Survival and predict factos - Page 14, line 1: In univariate analysis the factors that had a p<0.05 were the ECOG and disease progression, not the ECOG and adenocarcinoma.”
Resposta: Corrected. “In univariate analysis, disease progression and ECOG (3 and 4) were associated with overall survival.”
